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  Перечень тем и вопросов в связи с рассмотрением 
объединенных первоначального, второго и третьего 
периодических докладов Соломоновых Островов* 
 
 
 

Общие сведения 
 

1. В предисловии к объединенному докладу государства-участника (CE-
DAW/C/SLB/1-3) упоминается о том, что в покрытии расходов по подготовке 
доклада участвовала Структура Организации Объединенных Наций по вопро-
сам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин1. 
Просьба представить информацию о процессе подготовки этого доклада, 
включая подробные данные об участии структуры ООН-женщины. В частности 
просьба указать, какие департаменты и ведомства правительства были вовле-
чены в эту работу, характер и степень их участия, и о том, проводились ли кон-
сультации с неправительственными организациями в этом процессе, прежде 
всего женскими организациями.  
 

Женщины, мир и безопасность 
 

2. Просьба представить информацию о ходе разработки проекта националь-
ного плана действий в интересах женщин, мира и безопасности (пункт 75 док-
лада CEDAW/C/SLB/1-3), включая информацию о том, был ли этот план ут-
вержден Кабинетом министров, каковы его цели, а также какой масштаб и ха-
рактер участия женщин в его разработке. Просьба уточнить, установлен ли 
срок принятия плана, и какое ведомство будет играть ведущую в его реализа-
ции. Просьба представить информацию о стратегических приоритетах и уча-
стии женских неправительственных организаций в его подготовке и осуществ-
лении.  

 
 

__________________ 

 * Одобрен предсессионной рабочей группой пятьдесят девятой сессии на совещании, 
состоявшемся 3-7 марта 2014 года. 

 1 Если не указано иначе, нумерация пунктов относится к объединенному первоначальному, 
второму и третьему периодическому докладу государства-участника. 
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Правовой статус Конвенции и законодательная и институциональная база 
 

3. Просьба представить информацию о ходе обсуждения в парламенте про-
екта федеральной конституции (пункт 5 доклада), указав при этом, содержатся 
ли в проекте положения, предусматривающие меры по борьбе с дискримина-
цией женщин, в русле статьи 1 Конвенции. Просьба описать шаги, предприня-
тые государством-участником с целью внесения поправок в законодательные 
акты, носящие дискриминационный характер в отношении женщин. В частно-
сти в Закон о труде (пункт 21), Уголовный кодекс (пункт 137), Уголовно-
процессуальный кодекс (415), Закон о предоставлении доказательств 
(пункт 24), Закон об установлении отцовства, раздельном проживании и вы-
плате содержания (пункт 415), Закон о расторжении брака (пункт 415) и Закон 
о браке (пункт 415). Просьба представить информацию о работе Комиссии по 
правовой реформе Соломоновых Островов (пункт 43), в частности о бюджет-
ных ассигнованиях, выделенных для ее функционирования, и о достигнутом 
прогрессе в деле осуществления рекомендаций о внесении поправок в законо-
дательство. Просьба представить информацию о случаях, когда применялись 
нормы обычного права в порядке исключения из требований, установленных в 
статье 15 Конституции, где запрещается дискриминация по признаку гендер-
ной принадлежности (пункт 5). Просьба пояснить порядок применения такого 
исключения и уточнить критерии применения норм обычного права.  
 

Доступ к правосудию 
 

4. В пункте 11 объединенного доклада указывается на то, что, согласно ста-
тье 18 Конституции, любое лицо, столкнувшееся с нарушением средств право-
вой защиты, предоставляемых в соответствии со статьями 1-16 Конституции, 
имеет право обратиться в Высокий суд с требованием о возмещении вреда. 
Просьба представить информацию о принятых решениях Высокого суда о при-
знании нарушения прав женщин и о выплате возмещения и компенсации по-
терпевшей стороне. Представьте также информацию о ходе разбирательств и 
выполнения рекомендаций Комиссии Соломоновых Островов по установлению 
истины и примирению (пункт 181) в связи с нарушением прав женщин в пери-
од межэтнической напряженности, в частности в связи с совершением актов 
сексуального насилия. Ранее утверждалось, что за совершение актов гендерно-
го насилия в отношении женщин и девочек, которые имели место в период ме-
жэтнической напряженности, к судебной ответственности были привлечены 
лишь несколько лиц, виновных в совершении сексуальных преступлений (CE-
DAW/C/SLB/Q/1-3/Add.1, пункт 7). Просьба представить информацию о преду-
смотренных мерах, направленных на пресечение подобных правонарушений и 
на борьбу с безнаказанностью виновных лиц.  
 

Национальный механизм по улучшению положения женщин 
 

5. Просьба назвать конкретные программы и проекты, осуществляемые на 
уровне провинций в рамках проведения Национальной стратегии по обеспече-
нию гендерного равенства и развития женщин (пункт 69). Представьте также 
информацию о принятых мерах, принятых государством-участником в целях 
разработки и проведения государственной гендерной политики на этом уровне. 
Просьба представить информацию об инструментах мониторинга, применяе-
мых для оценки результатов этой национальной политики за период с 
2012 года, а также о проведении какой-либо оценки воздействии на данный 
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момент. Просьба указать, как широко проводятся консультации с женщинами и 
их организациями и насколько активно они участвуют в осуществлении про-
грамм и стратегий в рамках реализации Национальной стратегии по обеспече-
нию гендерного равенства и развития женщин, а также по линии Националь-
ной политики по искоренению насилия в отношении женщин (пункт 74). В 
пункте 50 доклада указывается, что в структуре Министерства по делам жен-
щин, молодежи и детей был создан Отдел по вопросам развития женщин. 
Просьба представить обновленную информацию о кадровых и финансовых ре-
сурсах этого отдела, как было ранее запрошено Комитетом (CE-
DAW/C/SLB/Q/1-3, пункт 7).  
 

Стереотипы и пагубная практика 
 

6. Признавая существование традиционных патриархальных взглядов и ген-
дерных стереотипов, которые оправдывают применение вредных обычаев и за-
крепляют подчиненное положение женщин в обществе (пункты 119-123), госу-
дарство-участник, тем не менее, не называет меры, которые предпринимаются 
в целях искоренения таких стереотипов и пагубной практики. Просьба сооб-
щить о принимаемых мерах в области борьбы с дискриминационными тради-
ционными стереотипами и применением вредных обычаев, препятствующих 
полному осуществлению женщинами их прав человека в общественной, эко-
номической и политической сферах, а также в области семейных отношений. 
Кроме того, просьба представить информацию о применении на национальном 
и провинциальном уровне предусмотренных мер и механизмов, включая рабо-
ту Комиссии по правовой реформе, которые направлены на устранение еще не 
изжитой дискриминационной практики в отношении женщин в обычном праве. 
Такими обычаями, в частности, являются уплата выкупа за невесту, ранние 
браки, традиционные формы унаследованного верховенства мужчин и домини-
рующая роль мужчин в сфере традиционного землевладения.  
 

Насилие в отношении женщин 
 

7. Просьба сообщить о нынешней стадии разработки и сфере применения 
«всеобъемлющего отдельного законопроекта о запрещении насилия в семье» 
(CEDAW/C/SLB/Q/Add.1, пункт 35) и указать, устанавливается ли в этом зако-
не уголовное наказание за акты насилия в отношении женщин в любых фор-
мах. Представьте также обновленную информацию о ходе проведения обзора 
положений Уголовного кодекса, указав, при этом, являются ли уголовно нака-
зуемыми деяниями, такие конкретные правонарушения, как сексуальное наси-
лие, изнасилование мужем своей супруги и сексуальное домогательство.  

8. Просьба представить обновленную информацию о конкретных результа-
тах реализации Национальной политики по искоренению в отношении женщин 
(пункт 76 доклада), прежде всего в области борьбы с высоким уровнем прием-
лемости в обществе актов насилия в отношении женщин (пункты 132 и 133) на 
основе поведения широкой информационно-просветительской работы. Просьба 
представить информацию о программах, направленных на повышение инфор-
мированности населения о пагубных последствиях насилия в отношении жен-
щин и о важности защиты права женщин иметь доступ к правосудию и требо-
вать выплаты компенсации и возмещения вреда. Ранее государство-участник 
указало на наличие ряда информационно-справочных сетей, которые были соз-
даны для жертв гендерного и детского насилия (CEDAW/C/SLB/Q/1-3/Add.1, 
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пункт 36). Просьба представить подробную информацию о количестве жен-
щин, которые воспользовались услугами таких сетей информационной под-
держки, указав их возраст и этническое происхождение. Какие были приняты 
меры для обеспечения того, чтобы доступ к таким сетям имели также женщи-
ны-инвалиды. Просьба представить информацию о наличии в общинах меха-
низмов урегулирования споров и как они помогают женщинам, ставшим жерт-
вами насилия в любой форме.  
 

Торговля женщинами и эксплуатация проституции 
 

9. В пункте 144 своего доклада государство-участник указало, что в 
2012 году парламент принял Закон об иммиграции, который содержит ряд ста-
тей, запрещающий торговлю людьми. Тем не менее, в пункте 147 доклада под-
черкивается, что «закон еще не вступил в силу из-за необходимости соблюде-
ния других законодательных требований» Просьба представить информацию о 
нынешнем состоянии этого закона и принимаемых мерах по обеспечению его 
применения. Представьте информацию о предпринимаемых шагах, направлен-
ных на внедрение всеобъемлющего правового механизма по предотвращению и 
пресечению торговли женщинами и девочками, в соответствии со статьей 6 
Конвенции. Просьба также указать, создало ли государство-участник структу-
ры для расследования, судебного преследования и наказания виновных лиц в 
рамках существующего правового механизма, в частности Уголовного кодекса, 
и существуют ли нормативно-правовые акты, предусматривающие оказание 
помощи и правовой поддержки женщинам-жертвам такой торговли людьми, в 
том числе женщинам, которые подвергаются эксплуатации в виде принуди-
тельной проституции. Просьба прояснить, считается ли проституция уголов-
ным преступлением в законодательстве государства-участника, и подвергаются 
ли женщины, занимающиеся проституцией, наказанию. Представьте также ин-
формацию о количестве женщин, ставших жертвами эксплуатации проститу-
ции.  
 

Участие в политической и общественной жизни 
 

10. Просьба представить информацию о ходе продвижения консультативного 
процесса и реализации других мер, направленных на принятие руководящего 
документа о резервировании в парламенте мест для женщин (пункт 114). 
Просьба пояснить, будут ли такие зарезервированные места доступными для 
женщин уже в ходе избирательного процесса в 2014 году, и указать число кан-
дидатов женского пола, участвующих в парламентских выборах в 2014 году. 
Помимо создания Группы молодых женщин-парламентариев (пункт 117) и 
проведения учебно-методических занятий по вопросам участия женщин в по-
литической жизни, которые были организованы в 2009 году и в 2001 году, 
просьба указать, какие конкретные меры были приняты правительством в це-
лях содействия более широкому участию женщин в парламентских выборах. В 
том числе в деле оказания поддержки в финансировании избирательной кампа-
нии, предоставления консультативной технической помощи, оказания методи-
ческой помощи в подготовке женщин по вопросам государственной политики и 
государственного управления, а также в проведении рекламных мероприятий.  

11. Просьба указать меры, принятые или предусмотренные правительством, 
включая принятие временных специальных мер в соответствии со статьей 4 (1) 
Конвенции и Общей рекомендацией № 25 Комитета, в целях расширения пред-
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ставительства женщин в составе органов исполнительной власти, на руково-
дящих государственных должностях и в органах судебной системы. Представь-
те информацию о нынешних процедурах назначения на такие должности и о 
мерах по обеспечению того, чтобы женщины могли участвовать на равных с 
мужчинами в конкурсе на занятие должностей в государственных ведомствах и 
в судебных органах, включая суды высшей инстанции.  
 

Национальность и гражданство 
 

12. Просьба представить информацию о шагах, предпринятых государством-
участником с целью внести поправки в Закон о гражданстве (1978 год), кото-
рый требует прямого согласия супруга передать гражданство своей жене-
иностранке (пункт 196). Просьба представить информацию в разбивке по при-
знаку пола о количестве заявлений на получение гражданства Соломоновых 
Островов и о процентном соотношении численности супругов-иностранцев 
(женщин и мужчин), получившим гражданство этой страны. В пункте 198 сво-
его доклада государство-участник также указывает, что женщинам, в отличие 
от мужчин, запрещено подавать прошение о предоставлении гражданства их 
приемным детям. Просьба указать, предусматривает ли государство-участник 
меры по упразднению этой дискриминационной нормы в своем законе.  
 

Образование 
 

13. Просьба представить информацию и статистику о численности девочек в 
системе образования всех уровней и о воздействии реализации Национальной 
стратегии развития на 2011-2020 годы на посещаемость девочками учебных 
занятий (пункт 204). С учетом положений Национального плана действий в об-
ласти образования на 2010-2012 годы (пункт 209), а также программного заяв-
ления и руководящих указаний, касающихся высшего образования, которые 
были приняты в 2010 году (пункт 210), просьба разъяснить причину принятия 
государством-участником мер, направленных на обеспечение доступа к обра-
зованию девочек-инвалидов.  

14. Просьба представить данные в разбивке по признаку пола о численности 
девочек и посещаемости ими занятий в средних школах и в училищах профес-
сионально-технической подготовки. Представьте информацию о принятых ме-
рах по сокращению числа девочек, бросающих среднюю школу в результате 
воздействия культурных стереотипов и общественных взглядов, требующих, 
чтобы девочки с раннего детства брали на себя домашние обязанности. Прось-
ба представить информацию о стратегиях, проводимых государством-
участником в области интеграции гендерных аспектов в учебные планы 
школьных занятий и в области обеспечения того, чтобы методики обучения 
включали вопросы по разъяснению необходимости искоренения гендерных 
стереотипов и важности достижения равенства между мужчинами и женщина-
ми. Просьба представить информацию о применении временных специальных 
мер, поощряющих и способствующих участию женщин в университетских 
программах обучения, прежде всего в таких областях, как естественные науки, 
экономика и технические дисциплины.  
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Занятость 
 

15. Просьба представить информацию о приоритетах, установленных в госу-
дарственной политике, направленной на расширение возможностей женщин в 
сфере занятости. Просьба указать шаги, направленные на создание правового 
механизма по обеспечению защиты женщин, работающих домашней прислу-
гой, с учетом дискриминационных положений Закона о труде, касающихся 
предоставления отпуска по беременности и родам (пункт 245). Намерено ли 
государство-участник принять законодательные меры, гарантирующие всем 
работающим женщинам предоставление отпуска по беременности и родам, за-
щищающие их от увольнения в случае беременности и отменяющие нормы, за-
прещающие женщинам заниматься определенными видами работ.  

16. Просьба представить информацию о существующих каналах, которые 
можно использовать для обращения с просьбой о предоставлении консульта-
тивной технической помощи и поддержки по вопросам занятости в рамках со-
трудничества с международными специализированными учреждениями вроде 
Международной организации труда. Просьба пояснить масштаб реализации 
программ и достигнутые результаты в осуществлении Стратегии в области 
управления людскими ресурсами на государственной службе Соломоновых 
Островов на период 2010-2015 годов в рамках реализации приоритетной задачи 
в области женской занятости (пункт 263).  
 

Здравоохранение 
 

17. Просьба представить информацию о принятых мерах в области охраны 
сексуального и репродуктивного здоровья и защиты прав, а также в области 
планирования семьи в рамках осуществления Национального стратегического 
плана развития здравоохранения (CEDAW/C/SLB/Q/1-3/Add.1, пункт 72). 
Представьте также информацию о проведении информационно-
пропагандистских мероприятий, осуществлении комплексных просветитель-
ских программ и реализации мер по устранению факторов, препятствующих 
получению женщинами доступа к услугам планирования семьи. С учетом низ-
кого уровня применения средств контрацепции среди населения государства-
участника (лишь 27,3 процента) (CEDAW/C/SLB/Q/1-3/Add.1, пункт 73), осо-
бенно среди сексуально активных незамужних женщин (16,2 процента), прось-
ба указать, какие меры реализует правительство в целях расширения доступа 
женщин к современным способам контрацепции и пропаганды их применения, 
включая расширение доступа к услугам в области планирования семьи. Имеет 
ли государство-участник программы информационно-просветительской рабо-
ты, направленные на сокращение случаев беременности среди девочек. Если 
имеет, просьба представить информацию по этому вопросу. Просьба пояснить, 
применяло ли государство-участник меру наказания в виде пожизненного за-
ключения женщин за производство аборта в соответствии со статьями 158 и 
221 Уголовного кодекса (пункты 270 и 271). Просьба указать, предусматривает 
ли государство-участник внести поправки в свое законодательство в целях 
обеспечения того, чтобы женщины, делающие аборт, не подвергались наказа-
нию и чтобы они имели доступ к безопасным абортам.  

18. Просьба представить информацию о принятых мерах, включая выделение 
бюджетных ассигнований на осуществление Национального стратегического 
плана развития здравоохранения на 2011-2015 годы (CEDAW/C/SLB/Q/1-3/ 
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Add.1, пункт 72), направленных на улучшение медицинского обслуживания 
женщин, в частности в сельских районах. Представьте обновленную информа-
цию о медицинских услугах, предоставляемых беременным женщинам, и о 
программах сокращения уровня материнской смертности. Просьба описать ша-
ги, предусматривающие сбор данных и разработку надежной статистики по 
этим направлениям. Просьба также описать программы в области охраны пси-
хического здоровья и назвать основные направления работы в этой сфере, осо-
бенно в отношении женщин и девочек. В пункте 315 доклада говорится о том, 
что показатели суицида среди молодых женщин гораздо выше по сравнению с 
мужчинами. Просьба представить информацию о принимаемых мерах, направ-
ленных на сокращение случаев самоубийства среди женщин и девочек.  
 

Женщины сельской местности 
 

19. Просьба представить информацию, включая статистические данные, о 
численности сельских женщин, участвующих в Программе развития сельских 
районов (пункт 349). Просьба сообщить о мерах, программах и бюджетах, на-
правленных на улучшение положения сельских женщин, и о мерах, способст-
вующих расширению их доступа к банковским услугам. Какие меры были при-
няты государством-участником по расширению доступа женщин к земле и ре-
сурсам, включая землевладение. 
 

Брачные и семейные отношения 
 

20. Просьба представить информацию об усилиях, направленных на измене-
ние законов, дискриминирующих женщин в сфере прав на владение и распо-
ряжение имуществом после расторжения брака (пункт 393). Представьте также 
информацию о применении положений Закона о расторжении брака в случаях 
развода супругов (пункт 396) и указать, имеют ли женщины доступ к услугам 
адвоката для подачи заявления о разводе на основаниях, предусмотренных в 
законодательстве. Намерено ли государство-участник внести поправки в Закон 
о расторжении брака, которые предусматривали бы возможность расторжения 
брака «без наличия вины одного из супругов». 

______________ 

 

 


